
Астория обратила внимание на большие часы на стадионе, когда-то ярко-фиолетовые от
рекламы, а теперь просто читающие: «Ирландия победила!», а под ними - время 11:42 вечера.
Астория громко зевнула, наблюдая за тем, как Драко, ее отец и Люциус расходятся, и ей
захотелось воспользоваться этим шансом, чтобы воссоединиться с Гарри и Дафной. Она быстро
собрала свою сумку и, убедившись, что палочка надежно спрятана, направилась к выходу из
министерской ложи. Не успела она дойти до двери, как другая твердая рука схватила ее за
плечо, и она оказалась лицом к лицу с Нарциссой Малфой.

«Чем могу помочь?» проговорила Астория, немного раздраженная постоянными задержками.

«Не оставайся здесь, - сказала Нарцисса мягким голосом, в котором светился страх, -
отправляйся домой с матерью».

«Я никуда не поеду без своей сестры», - твердо сказала Астория.

«Отлично, - с душевным трепетом сказала Нарцисса, - забирай сестру и убирайся отсюда до
полуночи. Разумных чистокровных становится все труднее и труднее найти, я не хочу, чтобы с
тобой что-нибудь случилось».

«Что ты имеешь в виду...» начала Астория, но не успела она закончить фразу, как Нарцисса
Малфой исчезла в толпе у министерской ложи, и Астория почувствовала, что ее рука начинает
дрожать, и пробормотала про себя: «Они планируют напасть здесь? Я должна быстро найти
Гарри и Дафну».

Астория хотела позвать Добби, чтобы он вытащил её оттуда, но едва смогла вымолвить хоть
слово, так как из-за своего маленького роста почувствовала себя маглом, которого толкают от
человека к человеку, пока трибуны освобождаются. 11:54, - задыхаясь, прочитала она, когда
наконец добралась до конца трибун. Я должна найти Гарри или Дафну. Где, черт возьми, их
палатки?

Астория почувствовала, как ее мысли сфокусировались, когда ее внимание привлек плач
маленького мальчика. Он был меньше ее ростом, из его глаз текли слезы, и он кричал: «Мама!
Папа, где ты!»



Она знала, что должна найти Гарри и рассказать им о том, что, по ее мнению, произошло, но
если она права, то не может оставить ребенка, которому не больше шести лет, одного. Она
тяжело сглотнула, подходя к ребёнку, и, вспомнив ободряющую улыбку Гарри, подражая его
доброму взгляду, заговорила: «Привет, малыш, ты потерял маму?»

«Д-да», - сказал мальчик, его нижняя губа дрожала. «Мне страшно».

«Все в порядке, - сказала Астория как можно спокойнее, - я помогу тебе, хорошо? Ты помнишь,
где была твоя палатка?»

«У еды», - сказал он, его голос дрожал, когда он боролся со слезами.

Астория выругалась про себя, но сохранила спокойный тон: «Хорошо, я знаю, где это, пойдем,
вернем тебя к родителям».

«Правда?» сказал мальчик с благодарным блеском в глазах.

«Да», - с улыбкой ответила Астория, взяв мальчика за руку, и, взглянув на часы на стадионе,
задумалась: »Сколько же здесь таких детей, как он?

Слишком маленькие, чтобы даже иметь Волшебную палочку». Часы на стадионе пробили
полночь, и Астория прошептала: «Пожалуйста, пусть я ошибусь». Но не тут-то было: она с
ужасом наблюдала, как небо озарилось миазматическим зелёным светом, а из его центра
показался череп со змеёй, выглядывающей изо рта. Рука Астории слегка дрожала, когда она
смотрела на печать, и сквозь стиснутые зубы она пробормотала: «Будь оно все проклято.

Глава 13.

(Гарри П.О.В.)



Гарри упал на колени, крепко сжимая свой шрам. Боль в голове была непреодолимой, и хаос
вокруг него, когда люди с криками бежали от черепа, появившегося в небе, конечно, не
помогал. Гарри забрался в палатку с помощью Сириуса и Ремуса и, увидев обеспокоенное
выражение глаз Дафны, закрыл свои и погрузился в медитативное состояние.

Его ментальный ландшафт был окутан тошнотворным зеленым туманом, и Гарри сосредоточил
свой разум на источнике - том самом сундуке, где он запер свой канал связи с Волан-де-
Мортом. Внутренне застонав, Гарри закричал: "Убирайся к чёрту из моей головы!".

Он сжал кулак, наблюдая за тем, как эффект от тренировок Дамблдора начинает приносить
свои плоды: миазмы, заполнявшие его разум, по его команде отступили обратно в запертый
сундук. Сохраняя концентрацию, Гарри вынырнул из своего мысленного образа и увидел
испуганное выражение глаз своей девушки, которая стояла над ним, защищая его: "Гарри, -
сказала она с облегчением, - ты..."

"Я в порядке", - сказал Гарри, беря протянутую руку Майкла и поднимаясь на ноги, опираясь
на двух своих товарищей, которые пытались восстановить равновесие. Они медленно вышли из
палатки, и Гарри подтвердил то, что уже знал: "Черт, когда они сказали, что собираются
напасть 25-го числа, я не думал, что они имели в виду, как только это начнется".

"Дело не столько в том, что они представляют опасность непосредственно для нас, - сказал
Сириус, - сколько в том, что здесь слишком много маленьких детей, у некоторых даже нет
волшебных палочек". Внезапно перед ними появилось черное облако дыма, и из темноты
выросла фигура, от которой у Гарри закипела кровь. Фигура появилась из дыма в плаще, почти
таком же черном, как сама ночь, а на лице человека была маска с черными линиями и
змеиными прорезями для глаз: "Пожиратели смерти", - прорычал Сириус.

Гарри шагнул к Дафне, толкая ее за собой, когда Пожиратель смерти поднял свою палочку.
Гарри зарычал, поднимая свою, но, очевидно, Пожиратель смерти рассчитывал, что одного его
появления будет достаточно, чтобы напугать их. А вот чего он не ожидал, так это того, что
Ремус и Сириус поднимут свои палочки вопреки его страху. "Экспеллиармус!" прорычал Ремус,
и Гарри готов был поклясться, что увидел панику на лице человека в маске.
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